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Abonnemente:
(inkL Porto)

Schwätz: Jährlich Fr. 6, 2»" Semester
Fr. 3. — Ausland: Jährlich Fr. 22,

2** Semester Fr. 12.
bk der Schwei» kann nur bei der Poet
abonniert werden; im Ausland auch
durch Postmandat an die Administra¬

tion des Blattes in Bern.
Preis einzelner Nummern 25 Cts.

Schweizerisches Handelsamtsblatt
Abonnements.

(Port compris)
Suisse: im an fr. 6, 2* aeznestre fr 3.

Etranger: un an fr. 22,
2* seme8tre fr. 12.

On «'»bonne, en Suisse, exclusiremont
aux offices post»ux; A l'Ktranger, mux
offices postaux ou par mandat postal A
^Administration de la feuille, A Berne.

Prix du num6ro 25 cts.

Feie eficielle suis it comieFee

Versendung
regelmässig Mittwoch und Samstag
abends. Nach Bedürfnis« erscheint

das Blatt anch an andern Tagen.

Reduktion and Administration
im schweizerischen Departement des Auswärtigen,

Abteilang Handel.

Redaction et Administration
au Departement föderal des Affaires etrangeres,

Division du commerce.

La feuille est expödiöe
rgguliöremout leB mercredi et sanudi
soir; olle paralt en outre d'autres

jours suivant lea beaoina.

Inscrtionspreis 5 Halbe Spaltenbreite 30 Cts., ganze Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile. Inaerate werden

ton der Administration de» TTandelaamtablattea in Bern, sowie von deu Annoncen-Agenturen angenommen,
Prix tlCS anuoiiccs: La petite ligne 30 cts., la ligne de la largeur d'une colonne 50 cts. Lee

annonccs aont revues par {'Administration do la feuilie, ä Berne, et par les Agences de publicity.

fUSS?" Abonnemente für das Jahr 1895. ""^SSSf

Wir ersuchen diejenigen Abonnenten, welche das Schweizerische
Handcisaintsblatt nuch im kommenden Jahr zu erhalten wünschen,
ihr Abonnement hei den Poststellen geil, vor «lein 22. Dezember
«1. J. erneuern zu wollen, damit in der Zusendung unseres Blattes
keine Unterbrechung erfolgt.

Administration des Schweiz. Handelsamtsblattes.

Inhalt — Somiiiaire.
Handelsregister. — llegistre du commerce. — Schweizerische Emissionsbanken : Rückruf
von Banknoten; Wocliensituation. — Banque* d'ömission suisses: Rappel de billets de

banque; Situation hebdomadaire. — Hilan d'une compagnie d'assurances (Bilanz einer
Versicherungsgesellschaft). — Ausfuhr von Kirsehwasser und Absinth nach Italien. —
Exportation il'cau-de-eerises et d'absinthe en Italic. — Zones franehes. — Zollfreie Zonen. —

Schweizerisches l'agionenbuch. — Zollwesen: Britisch-Indien.

Amtlicher Teil. — l'artic itllicieiie.

Handelsregister. - RcgLstrc du tomree. - lttgislr# ili Mimnciti«.

I. Hauptregister — J. Kegistre principal — I. 1 legistro principale.

Zürich — Zurich — Zurigo

1894. "14. Dezember. Schweiz. Spezierer-Bund in Bulach (S. H. A. B.
Nr. 125 vom 27. Mai 1898, pag. 504). Zufolge Beschlussfassung auf dem Zirkularwege

und durch eine Generalversammlung vom 29. Oktober 1894 hat diese
Genossenschaft eine Revision ihrer Statuten und des Geschäftsreglements
vorgenommen, nach welcher den bisher publizierten Thatsachen gegenüber zu
konstatieren ist: Die Firma lautet nunmehr Schweizerischer Speziererbund;
das Minimum des durch den Verwaltungsrat zu bestimmenden Eintrittsgeldes
neu eintretender Genossenschafter beträgt Fr. 50 und die unverzinsliche Einlage

eines jeden Genossenschafters als Betriebskapital Fr. 150. Im Falle
freiwilligen Austrittes, Hinschiedes und Konkurses hat ein Austretender Anspruch
auf seine in den Reservefonds einbezahlten Beiträge nach Abzug von Fr. 25.
Ein nunmehr durch den Veiwaltungsrat zu bezeichnendes Publikationsorgan
der Genossensehaft ist in den neuen Statuten nicht mehr genannt.

14. Dezember. Die Firma Job. Fischer in Wetzikon (S. II. A. B. Nr. 226
vom 21. Oktober 1892, pag. 909) ist infolge Hinschiedes des Inhabers erloschen.

Inhaberin der Firma \Vwe Bertha Fischer in Wetzikon, welche die Aktiven
und Passiven der erstem übernimmt, ist Witwe Bertha Fischer, geb. Bünzli,
von Bärentsweil, in "Wetzikon. Tuch- und Spezereiwarenhandlung. Florastrasse.

14. Dezember. Inhaber der Finna A. Stiefel, Fuhrlialter in Zürich III
ist Alfred Stiefel von Zürich, in Zürich III. Fuhrhalterei. Uetlibergstrasse 20.

15. Dezember. Inhaberin der Firma B. Stcffen-Stapfer in Horgen ist
Frau Barbara Steffen, geb. Stapfer, von Brütten, in Morgen. Mechanische
Bauschreinerei. Im Thaiacker. Die Firma erteilt Prokura an den Ehemann der
Inhaberin, Adolf Stellen.

15. Dezember. Die Firma Mart. Müller, Müller in Zürich (S. Ii. A. B.
Nr. 105 vom 17. Juli 1888, pag. 838) ist erloschen.

Martin Müller, Vater, und die Söhne Robert Müller-Landolt und Carl Müller,
alle von Zürich, in Zürich 1, haben unter der Firma Martin Müller & Cie in
Zürich I eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 15. Dezember 1894
ihren Anfang nahm und die Aktiven und Passiven der erloschenen Firma
« Mart. Müller, Müller » übernimmt. Handelsmüllerei. Sihlstrasse 42, zur
Steinmühle.

15. Dezember. Die Firma Bob. Schüppi in Zürich III (S. II. A. B. Nr. 157
vom 7. Juli 1893, pag. 639) erteiit Prokura an Alfred Baumann von Zürich,
in Zürich III.

15. Dezember. Die Firma Gebr. Maag, Baumeister in Aussersihl (S. II.
A. B. Nr. 28 vom 28. Februar 1883, pag. 205), Gesellschafter Hrch. und Joh.
Maag, ist infolge Auflösung dieser Kollektivgesellschaft erloschen.

Inhaber der Finna Jean Maag, Baumeister in Zürich III, welche die
Aktiven und Passiven der erstem übernimmt, ist Jean Maag von Zürich, in
Zürich III. Baugeschäft. Rothwandstrasse 63.

15. Dezember. Eintragung von Amteswegen, verfügt vom llandelsregister-
bureau :

Hermann Stotz von und in Zürich III und Gottfried-Held von Weiningen
(Thurgau), in Zürich III, haben unter der Firma Stotz & Held in Zürich III
eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche schon 1893 ihren Anfang nahm.
Bauunternehmern Badenerstrasse 52.

15. Dezember. Die Firma Carl Storz in Aussersihl (S. II. A. B. Nr. 140
vom 29. Dezember 1888, pag. 1017) wird hiemit infolge Konkurses von Amteswegen

gelöscht.

Sololhuru — Soleurc — Soletta
Bureau Breitenbach.

1894. 14. Dezember. Die KäsereigeseBschaft Mellingen in Mellingen
(S. 11. A. B. Nr. 86 vom 10. September 1887, pag. 696; und Nr. 114 vom
12. Mai 1892, pag. 45i) hat an die Stelle des bisherigen Präsidenten, Otto

Akermann, in Meltingen, und des bisherigen Aktuars, Eduard Altennatt, in
Zullwil, zum nunmehrigen Präsidenten der Genossenschaft gewählt: Markus
Akermann, in Meltingen, und zum Aktuar: Josef Stebler, in Zullwil.
Dieselben führen kollektiv miteinander namens der Gesellschaft die rechtsverbindliche

Unterschrift.

Wandt —- Vaml — Vauil

Bureau d'Oron.
1894. 13 decembre. Le chef de ia maison U. Besson, ü Peney-Ie-Jorat, est

Ulrich Iiis de feu David-Louis Besson, des Chapelles sur Moudon, domicilii au
dit Peney. Genre de commerce: Achat et vent du lait et de ces produits.

Rückruf von Banknoten.
(Bundesratebcschluss vom 2.0. November 1891.)

Nach Anleitung von Art. 1 des Regulativs vom 15. November 1883
über den Rückruf von Banknoten werden hiemit die Noten der Caisse
(l'amortissement de la (leite publique in Freiburg neuerdings zum Rückzug

aufgerufen, mit dem Ilemerken, dass dieselben vom 25. April 1893 an
von der Banque de l'Elat de Fribourg als Rechtsnachfolgerin der Gaisse
d'amortissement nach Massgabe der Bestimmungen des Ranknotengesetzes
eingelöst werden. Die zurückgerufenen und eingelösten Noten dürfen von
der Banque de 1'Etat de Fribourg nicht mehr ausgegeben werden.

Der Tennin bis zu weichein die Banque de ['Etat de Fribourg die
zurückgerufenen Noten der Gaisse d'amortisseiuent einzulösen hat, wird
bis zum 30. Juni 1895 verlängert. Nach Ablauf dieses Termins kommt
das in Art. 36 des Banknotengesetzes bezeichnete Verfahren in Anwendung.
Die Verpflichtung zur Annahme bezvv. Einlösung der Noten der Gaisse
d'arnortissenient de la dette publique bleibt für die übrigen Emissionsbanken

im Sinne von Art. 20 und 21 des Ranknotengesetzes bis zum
30. Juni 1895 fortbestehen. (V. 53»

Bern, den 23. November 1894.

Eidgenössisches Finanzdepartement.

Happel de billets de banque.
(I)öcision du conceit federal du 23 novembre 189 t.)

ü'apres les prescriptions de Part. 1 du reglement du 15 novenibre
1883 sur le rappel des billets de banque, les billets de la Caisse
d'amortissement (le la (lette publique a Fribourg sont par la presente
publication de nouveau appelös au retrait, en observant que ceux-ci sont rem-
bourses ä partir du 25 avril 1893 par la Banque de l'Etat de Fribourg,
eelle-ci ogissant comme successeur legal de la Gaisse d'amortissement et
conformement aux dispositions de la loi sur les billets de banque. Les
billets appeles au retrait et rembourses ne doivent plus etre remis en
circulation par la Banquo de l'Etat de Fribourg.

Le terme jusqu'auquel la Banque de l'Etat de Fribourg remboursera
les billets de la Gaisse d'amortissement appeles au retrait a öte prolongö
au 30 juin 1895. A l'expiration de ce delai, les dispositions prevues dans
l'art. 36 de la loi sur les billets de banque entreront en vigueur.

L'obligatiou d'aeeeptation ou de remboursement des billets de la Gaisse
d'amortissement de la dette publique par les autres banques d'ömission
dans le sens des art. 20 et 21 de la loi demeure en vigueur jusqu'au
30 juin 1895. (V. 54)

Berne, le 23 novenibre 1894.

Departement föderal des finances.

SiMM ttoiciii üiirr sie WccßeBsitsatiSBPi» «er schwel?. Bmissieashaalea.

R£sum$ des situations hebdomadaires des banques d'ömission suisses.
I7.»h!en In T->o«TO.im VronkTO »rr»UndTO. - CMITtm- to millbr« de fraiic».)

(Satin Zirkihtio« TeUisr Bunerratb liigHiHkt« ZirkaUl TirSgk. Buruhxli
Circulation elt" Encal»»» total* Clrcul. non cou«. Enealti* dlspoo.

t

j 1893.
| Durchschnitt - Uoytnr.r | 154,056 89,413 64,643 22,465

Maxima 172,923 95,843 83,149 29,440
Minima i 142,905 85,154 49,360 17,673

I 1894.
I.-Ill. Quartal - trimeslre.

Durchschnitt - Moycr^.t 155,858 91,525 64,333 23,753 \

Maximum 165,372 94,229 74,987 26,633 i

Minimum 147,687 89,314 5ö,lo6 19,681

IV. Quartal — IV« trimestre.
6. Oktober - G octobre 164,575 91,177 73,398 22,132

13. Oktober - 13 octobre 165,371 90,625 74,746 21,689
20. Oktober - 20 octobre 166,071 91,405 74,666 21,463

I 27. Oktober - 27 octobre 166,774 93,588 73,186 22,934
I 3. November - 3 novembre 172,489 91,759 30,730 19,876
j 10. November -10 novembre 175,111 91,063 81,048 21,956
i 17. November - 17 novembre 169,615 98,738 70,877 " 26,948
i 24. November - 24 novembre 165,041 99,756 65,285 28,444
j 1. Dezember - 1er dicembre 165,977 99.556 66,421 28,777

8. Dezember - 8 decembre 163,202 99,293 63,909 28,579
1 15. Dezember - 15 dicembre 161,594 98,057 63,637 27,836
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Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 15. Dezember 1894.

Situation hebdomadaire des banques d'dmission suisses (y compris les succursales) du 15 d§cembre 1894.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten — Billets

Emission Circulation

Gesetzliche Baarschett, Inbegriffen das
Guthaben bei der Centraistelle

Espäces ayant cours lAgal.
y compris l'avoir au Bureau central

Gesetzliche Notendeck.
40 o/o der Zirkulation

CouTerture ligale
des billet*

Wo'o de 1« circulation

j Frei TerfUgbarer Thcll
1 Partie dinponlble

Noten
anderer echweU.
Emieeionabanken

Billets
d'autre* banquet
d'4mlMlon euiaeea

llebrige
Kassabestände

Autres valeurs
en caisse

Total

1

2
3
4
5

6
7
8
8

10

11
12
13
14
15

17
18
19
21
23

24
26
27
28
30

31
32
33
34
35

36
37
38
39

St. Uallischt' Knutonulbnuk, St. Gallen
Basellandschaftl. Kantoualbank, Liestal.
Kantonalbank von Bern, Bern
Banra cantonale ticinese, Bellinzona.
Bank in St. Gallen, St. Gallen

Credit agr. et ind. de la Broye, Estavayer
Tlnirg. Kantonalhank, Weinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenlmrger Bank, Lichteusteig.
Banca della Svizzera italiana, Lugano

Thurgauische Hypothekenhank, Frauen leid
Grauhilndner Kantonalhank, Cliur
Luzerner Kantonalbank, Luzern
Banque du Comineree, Geneve
Appenzell A./Rh. Kantonalhank, Herisau

Bank in Basel, Basel •

Bank in Luzern, Luzern
Banque de Geneve, Geneve •

Zürcher Kantoualbank, Zürich
Bank in Schaffhausen, Schalfhausen

Banque cantonale fribourgoise, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnisskasse des Kantons Uri, Altdorf.
Kant. Spar- und Leihkasse von Nidw., Staus
Banque cantonale neuehäteloise, Neucluitel

Banq. connncrciale neuehäteloise, Nenchätel
Schaffhauser Kantonalbank, Schaffhausen
Glarncr Kantonalbank, Glarus
Solothurner Kantoualbank, Solothurn
Obwaldner Kantonalhank, Sarnen

Kantonalbank Schwyz, Schwyz
Credito Ticinese, Locarno
Banque de l'Etat de Fribourg, Fribourg
Zuger Kantonalhank, Zug

Stand am 8. Dezember 1

1HQ,
Etat au 8 decembre J

Fr.
12,000,000
2,000,000

15,000,000
2,000,000

13,500,000

700,000
1,500,000
4,000,000
1,000,000
2,000,000

1,000,000
4,000,000
3,000,000

24,000.000 I

3,000,000 j

20,000,000 i

4,000,000 i

5,000,000
24,000,000 |

2,600,000 j

1,000.000 I

10,000,000 i

1,500,000 |

990,000
6,000,000

4,200,000
1,481,000
1,500,000
4,000,000
1,000,000

|

1,987,000
1,500,000 I

2,500,000 I

1,000,000
182,858,000
182,858,000

Fr.
11,881,750

1,993,200
14,619,250

1,973,150
13,410,600

691,850
1,489,000
3,951,800

976,950
1.993,350

991,400
3,978,950
2,935,050

28,355,600
2,986,500

18,661,100
3,930,750
4,828,200

20,818,600
2,482,250

985,700
9,343,800
1,186,450

989,450
5,847,750

4,124,900
1,466,950
1,491,750
8,977,300

982,600

1,975,150
1,489,700
2,445,750

997\400_
175,553,950
176,784,550

— 1,230,600

* Woron in
Abschnitten toi

Bunt et
cgnpnres 4»

\ Fr' 1000 Fr. 12,454,000
500 „ 23,557,500
100 „ 97,951,600
50 „ 41,590,850

Fr. 175,553,950

Fr.
4,752,700

797,280
5,847,700

789,380
5,364,240

276,740
595,600

1,580,720
390,780
797,340

896,560
1,591,580
1,174,020
9,342,240
1,194,600

7,464,440
1,572,300
1,931,280
8,327,440

992,900

394,280
3,737,320

594,580
395,780

2,339,100

1,649,960
586,780
596,700

1,590,920
393,120

790,060
595,880
978,300
398,960

70,221,580
70,713,820

— 492.240

Fr.
2,667,575

218,779
2,068,899

99,094
1,478,928

58,025
225,953
634,943

74,339
270,741

279,315
536.814
552,595

1,663,826
251,651

4,034,765
505,669
259,950

7.878,367
154,937

148.815
1,139,115

115,620
90,070

173,836

251,856
233,719
326,150
500,482
43,010

173,666
115,075
200,685
113,610

Ct.
25
30

15

51
66
04
30

80
15

60
84

95
80
91
99

98

27,835,885
28,578,745 I —

— 742,860

Fr.
1,679,450

70,050
921,300
74,000

274,800

12,600
113,900
214,100
288,850

59,250

109,850
270,250
163,400
224,200

58,600

2,631,400
116,250
361,200

3,427,250
246,000

183,350
695,050

4,250
14,350

474.650

290,250
347,550

30,400
284,800
21,100

41,750
46,700

152,809
24,450

13,959,650
13,582,750

+ 376,900

Fr.
120,492

16,514
59,191

153,710
12.545

3,421 73
90.3S9 i 51

161,116 I 77
38,634 67
42,149

57,493
7,847
6,628

421,614
35,171

182,747
167,621
285,18)
317,772

62,529

2,941,413
1,927,922

+ 1,013,490

Stand am 8. Dezember
Etat au 8 decembre

iMgewirseneCirculation I
r-Rq;-n _Circulation aecti« / ' ''

Solon iiVnttn der Batten 1 „
Billets che: let banqnei f " 13'9o9'Cü0- ~
Nohn iB Händen Dritter 1 „ KQ
Billetten main, de tier.} 1 r" 1C1,594.oOO. -

I

Koten in Händen Dritter 1 rni
Billett enmains de tier.} tr'

98,057,465. —

1894 Fr. 163,201,800. —

Gesetzliche Bnarscbaft 1

Kipeces legalen en caisse J

l'tgedeckie Circilation I OQ_
Circnlatien not conrerte I

1 r" <'3,536,83». -
Fr. 63,909,235. —

Hold - Or

Silier - Argent

Oeteliliehe Bainchaft
Kncaitte metaliiqne.

10,313 15
168,294

8.530
3,214

48,273 05

332,703
21,816
10,812
25.265

5,132

13.266
27,459
28,083

5,974
22

74

48

Fr.
9,220,217
1,102,623
8,897,090
1,116,184
7,130,513

350,786
1,025,843
2,620,880

792,603
1,169,480

843,219
2,406,491
1,896,613

11,651,880
1,510,022

14,313.352
2,351,841
2,837,611

19,945,830
1.458.367

736,768
6,039,780

722,980
503,414

3,035,859

2,524,769
1,189,866

963,562
2,401,467

462,862

1,018,742
785,114

1.359.368
542,994

114,958,528
114,803,237

-f 155,290

Ct.
48
95
70
73
30

73
02
43
71
80

05
28
66
75
91

21
25
60
22
68

15
51
93
77
93

66
54
60
57
39

31
44
49
41

48

Fr. 82,295,100. —

„ 15,762,065. —

Fr. 98,057,465.

Fr. 99,292,665. —

Spezieller Ausweis der

Etat special des

(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.)

Schweiz. Emissionsbanken mit beschränktem Geschäftsbetrieb,

banques d'dmission suisses avec operations restreintes.
Vom 15. Dezember 1894. — Du 15 decembre 1894. (Articles 15 et 46 de la loi.)

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art. 15 des Gesetzes — Couverture suivant l'article 15 de la loi

Noten Rüderer
schweizerischer
Emissionsbanken

Billots
d'autres banques
d'6mission suisses

Checks, innert 8 T^gen j

fällige Depot» u. Kassa-' '
scheine von Banken

j

Cheques, boas de caisse
et de depöt de banque*, |

6eh6ant dans lesSjonrsi

Innert 4 Monaten fällige — Echeant dans les 4 mois

Schweizer Wechsel

Effets sur la Suisse

Ausland-Wechsel

Effets sur Tötraiiger

Lombard-Wechsel

Av&ncos sur
nantissezueut

1 Schweis. Staatskassa-
scheine, Obligationen

and Coupons
| Bous de caiese d'Atats
jsuissca, obligations des-
I dits 6tats et learsconpons

Total

5

14

17

19

31

Bank in St. Gallen

Banque du Commerce ä Geneve

Bank in Basel

Banque de Geneve

Banque comnierciale neuehäteloise

18,500,000
24,000,000
20,000,000

5,000,000
4,200,000

274,800 1

224,200 :

2,631,400 ]

861,200 j

290,250 i

40,449. SO

6,198,619. 73

11,591,859. 90
0,262,265. 18

9,917,354. 85

5,076,675. 84

169,819. 95

600,000. —
1,660,803. 85

63,236. 55

15,488. —

Stand am 8. Dezember
Etat au 8 däcembre 1894

60,700,000
66,700,000

3,781,850 j

2,307,550
40,449. 80

48,000. —
89,646,805. 50

38,939,239. 66
2,409,348. 35

2,582,647. 24

+ 1,474,300 j — 7.550. 20 j + 707,565. 84 — 173,298. 89

3,510,460. —
4,361,000. —

10,475,000. —

1,206,731. —
479,300. —

497,610. —

10,183,729. 68

16,817,509. 70

20,929,469. 03

12,046,132. 40

6,461,713. 84

20,062,491. —
20,002,308. 75

+ 60,182. 25

497,610.
497,610.

66,438,554. 65

64,877,355. 65

+ 2,061,199. —

Aktiven — Actif Passiven — Passif
Firma

Nr.
Raison sociale

i
I 1

Gesetzliche Notendeckung Uebrige kurzlällige
Baarschaft j n. Art.» de» Gesetze»1 d,SP0n- Guthaben

|

Espfcces ayanl jCouvertured.billets; ^jsponfofes""8 1

T°ta'
cours lägal »Cr. 1'art 15 de la loi „„J, 6cMance j.

Noten- ln länflsl" 8 Ta9en

Zirkulation zahlbare Schulden

„in-,. Engagements
8iMe * ächäant dans les

en circulation h|)jt

Wechsel- '!

Schulden
Total

Engagements sur j

effets de change |

5 Bank in St. Gallen
14 Banque du Commerce ä Geneve
17 i Bank in Basel

; 19 | Banque de Geneve
31

^

Banque commerciale neuehäteloise

Stand am-8. Dezember 1

fiQ,
Etat au 8 decembre j

6,843,168. 15

11,006,066. 60

11,499,205. —
2,191,230. 30

1,901,816. 25

10,183,729. 68 i 959,100. 25

16,817,509. 70 j 1,172,939. 80
20,929,469. 03 1,147,281. 41

12,046,132. 40 | — —
6,461,713. 84 j 14,207. 84

17,985,998. 08

28,996,516. 10

33,575,955. 44

14,237,862. 70

8,377,737. 93

18,410,600
23,355,600
18,661,100

4,^8,200
4,124,900

1,176,713. 30

2,057,250. 30

8,299,636. 03

301,724. —
571,086. 36

II

24,000. — !; 14,610,313. 30

— — |! 25,412,850. 30
|

— — t 26,960,736. 03

— — •, 5,129,924. —
— — 4,695,986. 36

133,441,486. 30
33,937,391. 30

66,438,554 65 3,293,529. 30

64,377,355. 65 j 2,965,927. 59
103,173,570. 25
101,280,674. 54

64,380,400
64,881,700

12,105,109. 99

9,716,542. 92
24,000. — j 76,809,809. 99

24,000. — i 74,621,242. 92

— 495,905. — + 2,061,199. — | + 827,601. 71 + 1,892,895. 71 — 501,300 + 2,689.867. 07 — — jj + 2,188,567. 07

f Ohne Fr. 15,717. 36 Scheidemünzen und nicht tarifierte fremde Münzen — f Sani fr. 15,717. 36 monuaioa d'appoint et monnaies CtrangSres ion tarifSes.

15. Dezember 1894. — Offizieller Diskontosatz Schweizerischer Emissionsbanken: 8 °/o, gültig seit 11. Dezember 1894.
15 däcemhre 1894. — Tanx d'escouipte officlcl de banques d'dmission suisses: 8 °/°» valable depnis le 11 däcembre 1894.



PASSIF.

NORWICH UNION, Societe inutuelle d'assurances sur la vie.
IBilan au 1er janvier 1894. ACTIF.

fr. ot.

51,617,899 [ 20

4,246,106 I 45

1,703 j 30
481,369 j 85
102.385 40

53,449,464 20

49,573,329.25 Fonds d'assurances.
32,813. 70 Trust-fonds de polices.

2,011,756.25 Fonds de rentes viageres.
51,617.899. 20 Montant total des fonds comme dans la lre liste.

Demandes d'indemnites reconnues mais pas encore payees.
Difförentes sommes dues par la socföte:

Aux agents.
Au compte hypothecate.
A difförents comptes.

Hypotlföques sur proprietös dans le Koyaume Uni:
Sur proprietüs libres

» fermages
» rentes toncieres
» interöts de proprietös ä echoir
» rentes viageres

Prdt sur polices de la .socföte d'apres la valeur de racliat
Placements:

Kn obligations du gouvernement britannique (actions de
banque comprises)

En obligations de gouvernements coloniaux
En obligations de gouvernements strangers
Corporation de Birmingham (actions 3\;j "/«)
Obligations municipales des colonies
Obligations de cheinins de fer
Actions de chemins de fer (privifögiees)
Actions de chemins de fer (ordinaires anglaises)
Obligations de compagnies d'eau, etc
Capitaux ä öchoir
Compagnie New River
Rentes toncieres et dimes

Maisons de la socföte ä Londres, Liverpool, Birmingham, etc.
Mobilier, etc., des bureaux
Timbres de polices
Chez les agents
Primes dues
Intöröts dös
Comptes courants chez les banquiers
Döpöts chez les banquiers

(B. 75)

J. J. W. Deuchar, secretaire ci actiuvrc.

fr.

16,580,136
2,652,648
4,875,517
2,276,316
3,111,530
2.275,078

2,727,156
3,016,906

374,717
400,000
819,015

3,141,570
389,120
878,285

1,077,812
2,546,028

276,996
1,573,281

784,946
33,079

7,325
823,765
386,429
475,466
292,814

1,347,488

53,149,464

Cieorge Forrester, president.

J. R. ('oaks
Peter Fade

directenrs.

Ausfuhr von Kirsohwasser und Absinth nach Italien,
Das Schlüssprotokoll zu dem am 19. April 1892 zwischen der Schweiz

und Italien abgeschlossenen Handelsvertrage enthält folgende Bestimmung:
«Kirschwasser und Absinth bis zu einer Menge von je 100 hl jährlich

« werden zum ennässigten Zollsatz von 25 Lire per hl zugelassen, unter der
« Bedingung, dass der Ursprung dieser Produkte durch von den zuständigen
« Behörden ausgestellte Zeugnisse bescheinigt werde. »

Das schweizerische Departement des Auswärtigen (Handelsabteilung) er-
lässt nun an alle Firmen, welche Kirschwasser und Absinth produzieren und
selbst nach Italien ausführen, und der erwähnten Vergünstigung teilhaftig werden
wollen, die Einladung, sich bis zum 27. Dezember d. J. bei ihm anzumelden,
Jede Firma hat gleichzeitig anzugeben, welche Menge dieser Spirituosen sie
voraussichtlich im Jahre 1895 nach Italien wird ausführen können. Das Departement

wird alsdann den angemeldeten Firmen die Formalitäten zur Kenntnis
bringen, welche vom 4. Januar an zu erfüllen sind, damit bis zu einer
bestimmten Menge ihre Sendungen von der italienischen Zollbehörde zu dem
reduzierten Zollansatze von 25 Lire anstatt zu dem Ansätze des Generaltarifs
von 60 Lire zugelassen werden.

Spätere Gesuche von seiten solcher Firmen, welche dieser Aufforderung
binnen genannter Frist keine Folge geben, können nicht berücksichtigt
werden.

Bern, den 17. Dezember 1894.

Schweizerisches Departement des Auswärtigen,
Handelsabtellnng.

Exportation d'eau-de-cerises et d'absinthe en Italie.
Le procös-verbal de cloture du traite de commerce conclu entre la Suisse

et l'ltalie, le 19 avrii 1892, renferme la disposition suivante:
«L'eau-de-crises jusqu'ä concurrence de 100 hl par an, et l'absinthe

«jusqu'ä concurrence de la müme quantity, sont admises au droit reduit de
«525 iires l'hectolitre, ä la condition que l'origine de ces produits soit justifiee
« par des certificats dülivrßs par les autorites competentes. »

Le Departement föderal des affaires ötrangeres (Division du commerce),
invite toutes les maisons suisses qui produisent de l'eau-de-crises et de
l'absinthe et en exportent elles-memes en Italie, et qui dösirent benöficier en 1895
de la faveur dont il s'agit, ä se faire inscrire auprfes de lui, d'ici au 27 deceinbre
courant; chacune de ces maisons devra lui indiquer en möme temps, la
quantity de l'une et de l'autre de ces liqueurs qu'elle prevoit pouvoir exporter
en Italie pendant ladite annee. Le Departement fera ensuite connaitre aux
maisons qui se seront inscrites, les formalifös qu'elles auront ä remplir dös
le 1er janvier prochain pour que leurs envois soient, jusqu'ä une quantity
determine, admis par la douane italienne au droit reduit de 25 lires, au lieu
d'etre frappös du droit general de 60 lires.

Les demandes de crödit qui seraient faites dans la suite par des maisons
qui n'auront pas repondu, dans le delai fixö, ä l'invitation qui leur est ici
adressöe, ne pourront pas etre prises en consideration.

Berne, le 17 cföcembre 1894.

D6partement federal des affaires ötrangeres,
Division du commerce.

IViclilamlliclier Teil. - Partie non ollicielle.
Zones franches.

En date du 17 de ce mois, le conseil föderal a adressö la lettre suivante
au conseil national sur la question des zones (ranches (motion Ador, Favon
et cosignataires):

«Le conseil födüral öcrivait en date du 16 juin dernier au conseil national*)
qu'il eomprenait tout l'intüröt qui «'attache ä la motion Ador-Favon, mais qu'en
presence des manifestations de tendance contradictoire qui s'ötaient produites,
une etude d'ensemble et un examen nouveau s'imposaient ä son attention.

La motion fut retiree, mais depuis, le conseil föderal a etö vivement
sollicite par la deputation de Genfeve de faire connaitre ä l'assembföe föderale
le rösultat de son investigation sur la possibility d'accorder aux produits
agricoles des zones l'entröe en Suisse au tarif conventionnel sans limitation
des quantitös, avec un contröle d'origine ollrant les garanties süffisantes.

*) Lp texte de rette lettre, ensuite de laqucllr la motion Ador-Favon fut retirfie,
e»t celui-ci:

„Le 10 avril ecoule, MM. Ador, Favon et 22 autres signataires ont depose au
eonseil national line motion concur dans les termes suivants:

1° Le eonseil föderal est invite ä präsenter ä l'assembföe föderale, dans sa proeliaine
ses-ion, un rapport sur l'ensemble de nos relations äconomique.« aetuelles avee les zones
franclies de la Haute-Savoie et du I'ays de (lex.

2« ('onsiderant (pie les produits suisses sollt traites, dans les zones, comme ceux
de la France elle-meme, le conseil fedäral est invitä a et tidier la possibility d'assurer
en Suisse aux produits agricoles des zones, le traitement de la nation la plus favorisde,
pour autant qu'il n'y a pas 6t6 dejä pourvu par l'arretc du 9 mai 1893 et sous reserve
des garanties expresses ü prendre contre les importations abusives.

la- conseil fötföral comprend mieux que personne tout l'interet qui s'attacbe ä cette
motion, mais outre que le conseil federal attend la reponse que le gouvernement fran^ais
lui a fait espärer touchant l'amälioration du Systeme des bona et du contröle de provenance,
il est de son devoir de porter ä la connaissance du conseil national que depuis et mime
avaut son depot, il a re<;u divers documents ayant trait ä la question de la zone et
specialement la petition du syndicat des vitieultcurs vaudois, Celle de 260 iudustriels et
commer^ants suisses et Celle "du club agricole de l'assembföe föderale.

Ces manifestations, qui sont de tendance contradictoire, iföcessitent uue etude
d'ensemble et un examen nonveau sur le rösultat desquels le conseil federal n'est pas encore
fixö. Dans ces conditions, le conseil föderal estime qu'une discussion de la motion
Ador-Favon serait aujourd'hui prämaturäe."

Le conseil federal a communiquö au gouvernement de Genöve qui, de son
cöty, s'etait adresse ä lui, les raisons de haute convenance qui l'ont empöche
de saisir l'assembföe föderale de la question des zones au cours de la pre-
sente session. II a cependant ie ferme espoir de pouvoir dans un bref delai
presenter une solution de cette question propre ä satisfaire tous les interöts
en cause. »

Apres la lecture de cette lettre, M. Favon a fait, au noin de la
deputation genevoise, les declarations suivantes :

«La deputation du canton de Geneve, en prenant acte des declarations
du conseil föderal, exprime le vif regret que cette haute autoritö n'ait pas
cru devoir se donner pour mandat de resoudre, dans cette session, la question
des zones.

Dans sa lettre au conseil dfötat de Genöve, ä iaquelle il se rötere, le
conseil föderal invoque, en faveur d'un ajournement, des raisons de haute
convenance. Nous n'avons pas ä insister, mais, et nous sommes certains d'ötre
en parfaite communion d'idees avec le gouvernement genevois, nous devons
affirmer une fois de plus notre absolue conviction que la question des zones
doit ötre traitöe et rösolue promptement pour elle-möme, indöpendamment de
toute autre.

La deputation genevoise conserve toutefois l'esperance que la suite
rapide qui sera donnöe aux engagements contenus dans la lettre du conseil
födöral coupera court ä toute eventuality redoutable. Eile considöre les
termes «ä bref (fölai» comme impliquant une solution dans les premiers
mois de l'annöe prochaine et rend le conseil föderal attentif aux serieux
dangers d'un plus long atermoiement.

11 est certainement possible d'ötablir en quelques semaines les eföments
d'une combinaison propre ä satisfaire tous les interets en cause, c'est-ä-dire
assurant par une möthode efßcace, aux populations des zones, oil nos produits
entrent en franchise, le tarif conventionnel auque' elles ont le droit moral le
plus övident, tout en sauvegardant par un contröle scrupuleux les intöröts
des producteurs de notre pays.

La deputation genevoise exprime en terminant son entföre confiance
dans les intentions du conseil födöral.»
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Zollfreie Zonen.
Der Bundesrat hat am 17. d. M. in der Angelegenheit betretend die

zollfreien Zonen (Motion Ador und Mitunterzeichner), folgendes Schreiben
an den Nationalrat gerichtet:

«Wir haben Ihnen unterm 16. Juni d. J. mitgeteilt,*) dass wir die hohe
Bedeutung, welche der Motion Ador-Favon zukommt, nicht verkennen,
angesichts der widersprechenden Kundgebungen über diese Angelegenheit aber eine
neue und allseitige Prüfung derselben vornehmen müssen.

Die Petition wurde zurückgezogen; wir sind indessen von den Abgeordneten
des Kantons Genf dringend ersucht worden, der Bundesversammlung das

Krgebnis unserer Untersuchungen über die Möglichkeit einer unbeschränkten
Zulassung landwirtschaftlicher Erzeugnisse der Zonen zum Vertragstarif,
vorbehaltlich einer genügenden Konirolle des Ursprunges, mitzuteilen.

Wir haben der Regierung von Genf, welche sich ihrerseits an uns wendete,
die besonderen Gründe dargelegt, die uns verhindert haben, den eidgenössischen

Räten eine Vorlage über die Zonenfrage noch im Laufe dieser Session
zu machen. Wir hegen jedoch die bestimmte Hoffnung, in Bälde eine Lösung
dieser Frage vorlegen zu können, welche alle Interessen zu befriedigen
geeignet ist.»

Nach Verlesung dieses Schreibens gab Herr Favon im Namen der Genfer
Deputierten folgende Erklärung ab:

«Indem die Abordnung des Kantons Genf von den Erklärungen des Bundesrates

Vormerkung nimmt, spricht sie ihr lebhaftes Bedauern darüber aus, dass
diese hohe Behörde es nicht als in ihrem Mandat liegend erachtet hat. die Zonenfrage

in der gegenwärtigen Session zu lösen. Der Bundesrat macht in der
Mitteilung an den Staatsrat von Genf, auf die er Bezug nimmt, besondere
Zweckmässigkeitsgründe für die Verschiebung geltend. Wir hüben daher in dieser
Angelegenheit nicht weiter in den Bundesrat zu dringen, aber wir müssen
nochmals des bestimmtesten wiederholen, dass wir vollständig davon überzeugt
sind, dass die Zonenfrage eine schnelle und von jeder andern Angelegenheit
getrennte Behandlung und Lösung erfordert, und wir sind sicher, in dieser
Beziehung uns in vollkommenem Einverständnis mit der Regierung von Genf
zu belinden.

Die Abordnung des Kantons Genf hegt immerhin die Hollnung, dass die
rasche Folge, welche der Bundesrat den in seiner Mitteilung enthaltenen Ver-

*) Der Wortlaut (lienor Mitteilung, auf welche hin die Motion Ador-Favon
zurückgezogen worden ist. ist folgender:

„Am 10. April :tU Js. haben die IUI. Ador, Favon und 22 Mitunterzeichner iin
Nationalrat eine .Motion mit folgendem Wortlaut gestellt:

1) Der Bundesrat wird eingeladen, in der nächsten Session der Bundesversammlung

über die Gesamtheit unserer gegenwärtigen wirtschaftliehen Beziehungen mit den
freien Zonen von Ilochsavoyen und der Landschaft Gex Berieht zu erstatten.

2) In Erwägung, dass die schweizerischen Produkte in den Zonen gleich
behandelt werden, wie die aus Frankreich seihst stammenden, wird der Bundesrat
eingeladen, zu untersuchen, oh es nicht möglich wäre, den landwirtschaftlichen Erzeugnissen
der Freizonen in der Schweiz die Behandlung auf dem Fussc der meistbegünstigten
Nation zu sichern, soweit dies nicht bereits durch den Bnndesratsbeschluss vom 9. Mai
1893 geschehen ist. immerhin unter Vorbehalt der gegen Misshraueh der Einfuhr-
erleichterungen zu treffenden Schutzmassregeln.

Der Bundesrat ist sich des Interesses, das sich an diese Motion knüpft, vollständig
bewusst, aber abgesehen davon, dass er noch eine ihm von (1er französischen Regierung
Uber eine Verbesserung des Systems der Einfuhrgutscheine und der Kontrolle der
Herkunft der Erzeugnisse (Bons) in Aussicht gestellte Antwort erwartet, hält er sich für
verpflichtet, dem Nationalrat mitzuteilen, dass er seit dem Zeitpunkt, da die Motion
gestellt worden ist und teilweise schon vorher, verschiedene Eingaben erhalten hat,
welche sieh auf die Frage der Zonen beziehen, es sind dies insbesondere eine Petition
des Syndicats der waadtländischen Weinhauer, eine solche von 260 schweizerischen
Industriollen und Kaufleuten und eine Eingabe des landwirtschaftlichen Klubs der
Bundesversammlung.

Diese verschiedenen Kundgebungen mit ganz contradictorischer Tendenz erheischen
eine Behandlung im Zusammenhange und eine erneute Prüfung, über deren Resultat
der Bundesrat noch im Ungewissen ist. Unter diesen Umständen hält er dafür, dass
eine Diskussion der Motion Ador-Favon heute verfrüht wäre/

sprechen geben wird, jeder zu befürchtenden Eventualität vorbeugen werde.
Der Ausdruck in Bälde bedeutet nach der Auffassung der Delegation eine
Lösung in den ersten Monaten des kommenden Jahres, und sie macht den
Bundesrat darauf aufmerksam, dass eine weitere Verschiebung ernsthatte
Gefahren nach sich ziehen würde.

Es ist gewiss möglich, im Verlaufe einiger Wochen ein System
vorzubereiten, durch das alle beteiligten Interessen befriedigt werden können, und
das den Bewohnern der Zonen, wo unsere Erzeugnisse frei eingehen, den
Konventionaltarif zuteil werden lässt, auf den sie thatsächlich dos augenscheinlichste

Anrecht haben; dabei ist natürlich eine genaue Kontrolle vorbehalten,
welche die Produktionsinteressen unseres Landes in wirksamer Weise zu
wahren im stände ist.

Die Abordnung des Kantons Genf spricht zum Schluss ihr volles Zutrauen
zu den Absichten des Bundesrates aus.»

NchweizeriHches Kagioneubacl).
Der «Merkur» publiziert folgendes Zirkular des Vorstandes des Vereins

schweizerischer Geschäftsreisender an die Sektionsvorstände:
«Teils ist es von uns selbst, teils von seite einzelner Sektionsvorstände

konstatiert worden, dass die erste Ausgabe des offiziellen schweizerischen
Ragionenbuches eine Menge Unrichtigkeiten enthält.

Als ein unbesonnenes Urteil müssen wir indes dasjenige taxieren, das,
auf vorstehende Thatsache gestützt, die Schaffung eines korrekten Ragionenbuches

als eine verfehlte oder doch nutzlose Idee bezeichnen möchte.
Woher rühren die vielen Unrichtigkeiten".' Weder die Verlagstinna, noch

die Rcgisterbureaux können dafür verantwortlihh gemacht werden; die
Unrichtigkeiten rühren daher, dass die Geschäftsfirmen Löschungen und
Veränderungen nicht registrieren lassen.

Der Herausgabe eines offiziellen Ragionenbuches haben wir 'die
Aufdeckung dieses Missstandes zu verdanken. Denselben nicht etwa nur im Interesse
der Erstellung eines korrekten Ragionenbuches, sondern im allgemeinen
kommerziellen Interesse zu beseitigen, wird unsere nächste Autgabe sein.

Wir laden nun unsere Tit. Sektionsvorstände ein, mit thunlichster
Beförderung die Zusammenstellung der im erschienenen offiziellen Ragionenbuch
vorkommenden Unrichtigkeiten, je für den Rayon der einzelnen Sektion anzuordnen
und uns das gesammelte Material bis zum 10. Januar nächsthin zustellen zu
wollen.

Auf dieses Material gestützt, werden wir die zweckentsprechenden
Schritte thun.»

/iOllnesen.
Britisch-lndien. Durch die neue indische Tariläkte vom 10. März 189S-

sind für eine Reihe von Waren (u. a. für Seiden- und Wollenwaren, Konfektions-
und Modeartikel, Taschenuhren, Bijouterien, Instrumente, Metallwaren, Käse
und Butter), für welche bisher Zollfreiheit hei der Einfuhr in Britisch Indien
bestand, Wertzölle von 5 % eingeführt worden. Wie wir unsern Lesern
bereits früher mitteilten, blieben Baumwollgarne und - Gewebe von der
Zollpfficht einstweilen ausgeschlossen und zwar zu Gunsten der englischen
Industrie von Lancashire, die sich in ihren Interessen durch Einführung eines
Zolles für genannte Artikel ernstlich gefährdet sah.

Laut telegraphischen Nachrichten aus Calcutta hat nun das indische
Finanzministerium nachträglich ein Amendement zur Tarifbill vom 10. März a. c.

eingebracht, wonach aucii Baumwollgarne und -Gewebe dem Wertzoll von
5 7° unterworfen werden sollen. Durch einen fernem Ges-tzesentwnrf des
Finanzministeriums wird dagegen, um die Wirkungen des genannten Amendements

auf den englischen Import zu paralysieren, die Einführung einer 5 0 eigen
Fabrikationssteuer auf das in Indien selbst erstellte Garn über Nummer "20 engl,
in Aussicht genommen, wodurch auf indirektem Wege auch der, der indischen
Weberei aus der beabsichtigten Zollbelastung ausländischer Gewebe entstehende
Schutz wieder aufgehoben würde.

Insertions jjreis:
Die halbe Spaltenbreite «SO Cte..

£1» gaue Spaltenbreite 50 Cte. per Seile
i'iiviit-Aiiit'ineii. — Auböuces iioii officicllcs. Prix cL'insertion:

30 et«. U li;nr.
»0 et#. 1« lifue de Ii lirgeur d'an« saloano.

(MemMe GeneralTersaiHlit der Attioaire
der

Aktienbrauerei Wyl.
Die Horreu Aktionäre werden hieinit auf

Doimmtng. den 20. Dezember 1804. na eh mittags 3 Ihr.
iii's liötcl Schön llinl in Wyl

zur fünften ordentlichen Generalversammlung höflich eingeladen.

Traktanden:
1) Abnahme von Geschäftsbericht, und Rechnung über das fünfte

Retriebsjahr und des Berichtes der Rechnungsrevisoren.
2) Beschlussfassung über den Rechnungsabschluss per 30. September

1804 und Döcharge-Erteilung an Verwnltungsrat und Direktion.
3) Erneuerungswahlen von zwei Mitgliedern des Verwaltungsrates.
4) Wahl von "2 Rechnungsrevisoren.
5) Verschiedenes.

Geschäftsbericht und Rechnung, sowie der Bericht der Rechnungsrevi-
soren liegen vorn 10. Dezember an für die Aktionäre auf dem Bureau der
Brauerei zur Einsicht auf. — Eintrittskarten zu der Generalversammlung
können gegen Ausweis über den Aktienbesitz und Einreichung eines
numerisch geordneten Bordereau his am '20. Dezember auf unserem
Bureau, sowie bei der Tit. Schweiz. Unionbank in St. Gallen und Tit. Bänk
in "Wyl bezogen werden, woselbst auch die gedruckten Geschäftsberichte
abgegeben werden. (0 F 29321

Wyl, den 1. Dezember 1894.

t"12l)

iSTcimens des Verwaltungsrates,
Der Direktor: Der Präsident:
W. FimU. W. .11 ii11er-Hafner.

JÄ.. 9 (676")

Kanzlei, Kopier, Aleppo, Alizarin, violette u. a., sehr beliebt und
ausländische Fabrikate vorteilhaft ersetzend, sind in den meisten so iden
Papierhandlungen zu haben und werden bestens empfohlen von den Fabrikanten

Muster jederzeit zu Diensten. Nclimuzigor «V O, Aarau.

Coinpaguie du diemiii de Ter Biillc-Iiomoiil.
Messieurs les porteurs d'obligations sont prevenus que le paiement du

coupon öcheant le 1er janvier 1895 s'effectuera dös le 2 j anvier proehain contre
remise des coupons :

ä Bulle, n la enisse do la Compagiiie;
a Bale, a la Hanque coiuinereiule;
a Fribourg, k la Banquo cantonalo.

Le remboursement des obligations nos 379, 380, 488, 086, 809, 929, 989,
1232, 1520, 1010 et 1034, sorties au tirage an sort da 15 septeinbre 1894
s'effectuera de meme des le 2 janvier prochdn dans les caisses ind'ijuees ci-
dessus.

Bulle, le 17 döeembre 1894.

L'administrateur dölögue de la Compagnie:

(736') Paul Feigel.

EQUITABLE,
Lebens-Versicherimgs-Gesellschaft der Ver. Staaten

in New-York.
Den schweizerischen Versicherten obiger Gesellschaft wird hierdurch

bekannt gegeben, dass von jetzt an eine Frist von 30 Tagen zur ZahluDg der
Prämien gewährt wird. Eine Erweiterung der den Inhabern von Ganztontiren-
I'olicen bereits zustehenden Frist von 30 Tagen tritt hiedurch nicht ein.

Basel, den 1. Dezember 1894.

Der Generalbevollmächtigte für die Schweiz:

(734) A. vom Welck.

Kopierpressen•"1r°
ganz schmitdelfM

1 i ¥ mit Metjeingkugeln
j 1 Fr« 38,

sehr stark Gusaeisen
Fi*« 17.

Hans Schwarz ft Cie.,
f> Seiäencras.ft ZÜRICH Seidengaw &

(698*)
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